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1Tiosuwenns npogeciiinoi komnemenmHocmi MauOymHix ydumeinie
IHO3eMHUX MO8 3a OONOMO2010 BUKOPUCAHHS HOBIMHIX MEXHON02il € OOHUM
i3 3a80aHb HABYATLHO-BUXOBHO20 NPOYECY 3aKAA0Y uujoi ocgimu. ¥ cmammi
PO321A0AIOMbCA  MeOPemudti  acnekmu  npobiemu  20Mo8HOCMI 00
IHHOBAYINIHOT OIANLHOCMI, NPOAHANI308AHO 3MICM NOHAMb «npogecitina
KoMnemenmuicmos» ma «iHHosayiuna Oisnvuicmovy. Cmammsa micmumo
00CNIONHCeHH MemOoOU4YHOI Ni020mosKy 64umenie auniicbkoi Moeu 00
BUKOPUCMAHHS HOBIMHIX mexHonoeil. [Ipoananizoeano 3micm, memoou i
Gopmu opeanizayii memoouuHoi ni0comosKu UUMeNi6 aHeliliCbKoi MO8U, ii
polb ma micye 8 YinicHil cucmemi npogecitinoi nid2omosxku neoazo2iyHux
KAopis, oxapakxmepuzo8arHo 0coOIUB0CMI NiO20MOBKU 84UMENI8 AH2NILCLKOT
MOBU K THO3EMHOI.

Knrwuosi cnosa: npoghecivina xomnemenmuicmo, npogheciiine HA8YanHs,
IHHOBAYIUHA OISIbHICMb, HOBIMHI MeEXHON02li, epeKmuUsHiCmb HAGYAHHS,
BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBU.

Tosvluenue npogeccuonanbHoll KomnemeHmHocmu OyOyuwux yuumernetl
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG ¢ NOMOWBIO UCNONb30BAHUS HOBEUWUX MEXHOIO02ULL
A67151emest O0OHOU U3 3a0a4 Y4eOHO-80CNUMAMENbHO20 NPOYECCA YUPeHCOeHUs.
svicuieco obpasoeanus. B cmamve paccmampusaromcesi meopemuueckue
acnekmol npodieMbl 20MOBHOCMU K UHHOBAYUOHHOU OesimelbHOCHU,
NPOAHANUIUPOBAHO cooepoicanue  NOHAMULU «npogheccuonanvHasn
KOMNEMeHmMHOCbY U «UHHOBAYUOHHAS OesamelbHocmby. Cmambvs cooepicum
uccnedosanue Memoouyeckol no020mosKU yuyumeneli aHeauticKo2o A3blKa K
UCNONB308aHUIO HOBeUwux mexHono2ul. Ilpoananuzuposano cooepoicanue,
Memoobl U hopmvl OpeaHU3AYUU MeMmoOUYecKol Nno020moeKu yyumeineu
AH2UUCKO20  A3bIKA, ee polb U Mecmo 6 UYeIOCMHOU cucmeme
npogeccuonanrbHou n0020MOBKU neoazo2uiecKux Kaopos;
0XAPaKmMepu308aHHbl 0COOEHHOCMU NOO20MOBKU Yuumenel aHeIULCKO20
AZbIKA KAK UHOCMPAHHOZO.
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Knrwueesvie ciuoea. npOgb€CCMOHaJZbHaﬂ KOMnemeHmHoCnib,
I’lpO¢€CCMOHa/ZbH0€ 06yll€H1/l€, UHHO6AUUOHHAA aeﬂmeﬂbHOCWlb, Hogetuue
mexHojlocuu, 3¢¢€KmU8HOCmb o6yquuﬂ, UsydenHue UHOCmMpaHHO20 A3blKdA.

The article is devoted to the problem of English teacher methodological
training. The author regards methodological training as an integral part of
the complete system of teacher training at the institutions of higher education,
aimed at students acquirement of the theory of subject methods and basic
practical skills, necessary for their future professional activities. The author
has investigated the main problems, which are discussed in terms of
methodological training: correlation between theory and practice; role of
school; relationship between subject study and subject application,
development of students’ communicative skills, etc. The main routes into
teaching English as a mother tongue has been found: for undergraduates —
four-year course which combines subject and professional studies with school-
based training; for postgraduates — completing by university degree holders
a one-year Initial Teacher Training programme. Having studied the correlation
of the components in English teacher training courses, their content, methods
and techniques used, the author has proved the priority of practical issues,
reflective character of teaching and stress on the development of students’
critical thinking and their individual work in the English teacher training
programmes. Increase of professional competence of future teachers of foreign
languages to innovative activity is one of the aims of educational process of
high educational teachers’ training institute. The theoretical aspects of the
problem of readiness to innovative activity are considered, content of concept
the professional competence and innovative activity is analysed in the article.

Key words: professional competence, professional studies, innovative
activity, innovation technologies, effectiveness of studies, study of foreign
languages.

IocTanoBka npodjgemu. B ymoBax mio6amizarii eKOHOMIKH, TICHOTO
neperieTeHHss 1HGOpMaIliiHUX TIOTOKIB caMe€ 1HO3eMHa MOBa CTa€
yHiBepcalibHUM 3aco00M npodeciiinoro xutTs. [loTpeba y cremiamicrax, sKi
BUIBHO BOJIOJIIOTH 1HO3€EMHUMH MOBaMH, 0013HAHUX 3 KYJIbTYypOJOTIYHUMHU
0COOMBOCTSIMY 1HIIKUX KpaiH, 3MaTHUX MiATPUMYBATH TiCHI JIJIOBI KOHTaKTH
13 3akopaOHHUMHU (axiBIsIMU, TMOCTIHHO 3poctae. Tomy mpouecu
pedopMyBaHHS BUIIOI OCBITH YKpaiHH B YMOBaxX iHTEHCHBHOTO COIliabHO-
€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY IependadyaroTh aKTyali3aifilo Takoi MiATOTOBKHU
(axiBuiB, /1€ 31liCHIOBaTUMETbCS (DOPMYBaHHS 1HIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT
KOMITETEHTHOCTI, 3/TaTHOCT1 JI0 TBOPUYOTO 3aCTOCYBaHHS 3HAHb 3 1HO3EMHOL
MOBHM y peaiizamii npodeciiHuX 3aBIaHb, CIPOMOXKHOCTI 3iHCHIOBATH
CHIIKyBaHHS 3 (paxiBIIMHU 3 IHIIUX KpaiH, a TAKO)K BUKOHYBATH MPOQECIiHy
JISTTBHICTD B YMOBaX 1HIIIOMOBHOTO CEPEIOBHIIIA.
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MeTonuyHa MiATOTOBKA MalOyTHIX TeIaroriB BKJIFOUAE YSBICHHS PO
MeXaHI3MH CIIPUHHATTA iH(opMallii Ha BiMOBIAHUX BIKOBUX €Tamax, 3HaHHS
1po e(eKTUBHI METOAM Ta MPUHOMH HABYAHHS MIPEAMETA, IIJISIXU OLIIHIOBAHHS
pe3yNbTaTiB poOOTH HIKOJSPIB, YMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3/100yTi 3HAHHS Ha
npaktuili. [IoTpeOyoTh OHOBICHHS SIK 3MICT METOJAMYHOI MiJATOTOBKH, TaK 1
dbopmu Ta nmpuitoMu poOOTH 31 CTYACHTAMH B MPOIECi O3HAMOMIICHHS X 3
METOAMKOI HaBYaHHS MpeaMeTa, OCKIIbKH MpodeciiiHl BMiHHS BUYHTEIS
3HAYHOIO MIPOIO 3aJIeKaTh BiJl TOTO, SIK HABYaJIM HOro caMoro.

AHaJi3 ocTaHHIX T0cTiTKeHb i mybsikanii. Pi3ni aciekTu METONUYHOT
MiJrOTOBKH BYHMTENIB JOCHiKyBanu ykpaincbki BueHi O. E. Kosanenko,
H. b. Makcumenko, B. €. IIpoxonuyk, JI. I. TananoBa Ta pociiicbki HayKOBII
H. €. Ky3oBnboBa, T. B. MiaskoBuu, B. b. Cannanona, H. JI. Credanosa,
3. O. Tamaposa, I'. 1. Ypacraea, O. B. Xacanosa, M. I'. [llanyHoBa Ta iH.

Metorw crarTi € BHSBIEHHS ULUIAXIB Ta eTamiB (opMyBaHHSA
HiABUILEHHS TPOQeciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX YUHUTENIB 1HO3EMHHUX
MOB 3a JIOIIOMOTOI0 HOBITHIX TEXHOJIOTIH SIK HEOOX1THO1 CKJIAJIOBOI MPOIIECY
HABYaHHSA Y 3aKja/il BUILIOT OCBITU Ta BU3HAUEHHS CIIOCOOIB IX MPAKTUYHOIO
BIIPOBAJ)KECHHS.

Bukaan ocHoBHoOro marepiany. Buimma ocBiTa MOKJIMKaHa TaBaTH
CUCTEMHI 3HaHHA Npo npodeciiiny chepy AisnbHOCTI, 11 cneuudiky, mae
(dbopmyBaTH 0COOUCTICHI SIKOCTI criemiaicTa. 3 i€l METOK He0OXiTHO 3a/IiATH
BECh KOMIUIEKC HOBITHIX TEXHOJOTIH, sIKi 0e3MmocepeHb0 MAIOTh CIIPUSTH
PO3B’sI3aHHIO MTPOOJIEMH.

[IuTaHHsS HOBITHIX TEXHOJIOT1M BUKJIaJIaHHS 1HO3EMHOI MOBH B YMOBax
YIOCKOHAJICHHS BUIIOI OCBITH OCOOJMBO aKTyajdbHE Ha Cy4yaCHOMY eTarli
PO3BUTKY CYCIiNbLCTBA. IPYHTOBHI 3HaHHSA CTYIAEHTIB 3 iHO3EMHOI MOBH
3n00yBaloThes i 4ac iX mpodeciiiHoro HapyanHs. OOMex)eHa KiJIbKICTh
BUITYCKHUKIB 13 BUCOKUM piBHEM MpOQeciiiHOI MiATOTOBKH MOSCHIOETHCS,
mepm 3a BCe, HEAOCTAaTHIM YHPOBA/DKEHHSM Y HaBYAIBHHUU TIPOIIEC
IHHOBAIIHHUX TEXHOJOT1H, (OPM 1 METO/IB BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBU B
YMOBAaX YIOCKOHAJICHHS BUIIIOT OCBITH.

BiamoBigHO 10 Cy4yacHUX MiXKHAPOAHUX OCBITHIX BUMOT BUITYCKHHK
BUII[OTO HABYAIBHOTO 3aKiany (3a pexomenaanismu Komitety Panu €Bpomnu
3 MUTaHb OCBITH) Ma€ BOJIOITH BMIHHSIMH IIBUKO 1 BUTEHO BHCIIOBITFOBATUCS
1HO3€MHOI0 MOBOIO 0€3 IMOMITHUX YCKJIaJHEHb, MOB’S3aHUX 3 IOIIYKOM
3ac001B BUPAKEHHS Y TIPOIIEC] IOCATHEHHS HUMH COIIAIbHUX, aKaJeMIYHUX 1
npodeCiiHmX IIIeH.

Mu BBaxkaeMo, 1110 HaBYaHHS 1HIIOMOBHOT ()aXx0BO{ JIEKCUKU CTYICHTIB
€ HEeOOX1THUM CKJIaTHIKOM Y JIOCSITHEHHI TOJIOBHOI METH HaBYaHHS 1HO3EMHO1
MOBH — «OBOJIO/IIHHS aHIITIMCHKOI0 MOBOIO SIK 3ac000M (haXOBOTO CHITKYBaHHS,
[0 € OJJHUM 13 HaINpsIMiB PO3BUTKY Cy4acHOI METOAMYHOI HayKH, 30KpemMa
TaKoOTro HampsMy SIK «aHrmiiceka mis npodeciiinux muiei» («English for
Specific Purposes») (bekpenrsosa 1., 2007, c. 82). He3Baxkaroun Ha HasBHI
JOCATHEHHS Yy BUPILLIEHH] TPpo0IeMU HaBUaHHSI 1HIIOMOBHOI (paxoBoi JIEKCUKH
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B HEMOBHOMY 3aKJajii BHILOI OCBITH, MUTaHHS 11 €(EeKTUBHOTO HABYaAHHS
3QJIMIIAETHCS BCE IM1€ JI0 KiHIIS HE BUPIIICHUM.

Jlist fOCSTHEHHSI 11€1 METH BUILI HAaBYAJIbHI 3aKJIad YKpaiHU MaloTh
TOJIOBHUM MPIOPUTETOM YCEOIYHHMI PO3BUTOK MailOyTHHOTO BUITYCKHUKA,
T00OTO (opMyBaHHS OCBIYeHOi, TBOpuYoi ocobuctocti. OcobHuCTICHO
Opi€eHTOBaHE HaBYAHHS 1HO3EMHiil MOBI nepedavyae CTBOPEHHsI CIPUSTINBUX
YMOB 7151 TBOPYOT0, aKTUBHOTO CAMOPO3BUTKY CTY/ICHTIB Y MPOILIeCi BUBUCHHS
inozemHoi MoBu (Kynuenko B., 2005, c. 124).

barato nocnigHukiB, fKI po3nIsiAanud MpoOieMy BUKOPUCTAHHS
iHpopmaruzanii Hapuanus (O. €. bongap, M. B. Bocenko, O. O. Macnoga,
H. O. Kaprnoga, C. 1O. Hikonaea, H. A. Monoau4eHko), BiI3Ha4al0Th, 1110
3aCTOCYBaHHA 1H()OPMALIIHHUX TEXHOJIOT1H Y HABYAHHI BUCTYIIAE SIK MOTYKHUH
MICUXOJOTIYHUN, BUXOBHHM, METOAMYHHUA Ta JTUIAKTUYHUNA CTUMYIU
MiBUIICHHS SKOCTI HABYAIBHOTO MPOIIECY Y BUIIMX HaBYAIBHUX 3aKJIajax.
TeopeTnunnMu 3acagamMu IpoOIEMH € TIpalli Mpo MeAaroTiyHy AiSIBHICTD 1
cnenudiky npodeciiinoi podoru Bunurtens (O. H. l'onobomnin, E. E. Kapnosa,
H. B. Kiuyk), mpo akTHBi3aIlif0 HaB4aIbHO-ITI3HABAIBHOT AisUTHHOCTI CTY/ICHTIB
(B. L. Jlo3osa, II. I. [Timnacwuii). HaBuanHs 1HO3eMHOI MOBHU 3/11CHIOETHCS 32
JIOTIOMOTOI0 OPTaHi30BaHUX y MEBHY cucTemy Bmopas. Cucrema BIpaB —
MOHATTS CKJIaJHEe, PO3pOOKOI0 SKOTO 3aiimanocs Oararo BueHux (H. 1. I'es,
I1. b. I'ypesuu, E. B. Mipomuunuenko, B. JI. Ckarkin, I. B. Poroga,
I. B. Paxmanos, H. K. Cxisipenko, O. b. Tapuononscekuid, 0. 1. ITaccos,
I'. C. Yekans C. @. I1larinos).

CyuacHa siKicHa MOBHa IIJITOTOBKA CTY/IEHTIB repeadavae moeHaHHs
npodeciifHo OpiEHTOBAaHOTO HABYAHHSI IHO3EMHOI MOBH, TPOEKTHOT METOJIUKHU
B HaBYaHHI, 3aCTOCyBaHHI I1H(OpPMaLiHUX Ta TEJIEKOMYHIKAllIHHUX
TEXHOJIOT1H, poOOTHM 3 HaBYAJBHUMH KOMII IOTEPHUMHU IporpamMamu 3
1HO3EMHHUX MOB, CTBOPEHHs TMpe3eHTariid y mnporpami Power Point,
BUKOPHUCTAHHS IHTEPHET-PECYPCIB.

CyTTeBUl mporpec y pO3BHUTKY IEPCOHAJIbHUX KOMII IOTEpPIB Ta
KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOT1M MPU3BOAMUTH 10 3MiH y MPOIECi BUKIJIAJaHHS
1HO3€MHUX MOB. 3MiICT HaBYaJbHOI i1H(oOpMalii B IHTEPHETI BHCTyMae
MIOMIYHUKOM Yy HaBYaHHI, HAQJAIOUU MaTepiaiu Ta peanizyloud MEeTOIUYHI 1
TUAAKTUYHI TpuiioMH. BUKOpHUCTOBYIOUM HaBYaJbHI CAlTH, MOXHA HAaBYATH
YCHOMY Ta IHCBMOBOMY MOBJICHHIO. BHKTa/1a4 MO3Ke 3arpOIIOHyBaTH JIeKiIbKa
CNICKTPOHHMX aJpEeC i 3ampomoHyBaTH iX ONpAUiOBaTH ab0 HABYMTH iX
KOPHCTYBATHUCS IHCTpyMEHTaMu MoIyKy (search engines). J{is camocTiitHoro
OTIpAIlOBaHHS MOXKHA 3aIpPOINOHYBATH IMPOTPaMH-EHUUKIIONEAli, AaTh iX
aapecu (Macnosa O. O., Kapnosa H. O., 2005, c. 71).

BuknaganHs 3 BHUKOPUCTAHHSM I1HTEPHETY JO3BOJISE 3A1MCHUTH
oOTpyHTOBaHMI BHOIp HaWKpaIIoro BapiaHTa HAaBYAHHSA 3 TOYKU 30Dy
paIioHaJIbHOTO BUTPAYaHHS Yacy. Pe3yinbTaToM BHKOPHUCTAHHS IHTEPHETY €
TaKOXK CTBOPEHHSI TBOPUOi arMoc(hepH CIUIKyBaHHSI, IOCATHEHHS aBTOMATH3MY
B MpoIleCi HaBYaHHS, II0 MPUBOAUTH O aKTUBi3amlii Ta iHTeHCH}iKamil
HABYAHHS.
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IIpu HaBUaHHI 1HO3€MHOI MOBH KOMII FOTE€PHI ITPOrpaMH 3HAXOIATh yce
OlIbIlIe 3aCTOCYBAHHSI B OpraHi3allii HaB4aJIbHOTO MPOLECY Yy 3aKiIaax BUIO1
OCBITH. 3aBIISIKM BCECBITHIM MEpeXki CTal0Th MOXJIMBUMH HOBI I1iKaBi (opMH
1HAMBIAYyaIbHOI, TPYNIOBOi POOOTH Ta 3aHATH 3 1HO3EMHOI MOBH B Tapax.
Haityacrime B HaBYaJbHOMY IpOIECI BHUKOPHCTOBYIOTH TaKi €JIEMEHTH
iH(pOpMaIifHO-KOMYHIKaLIHHAX TEXHOJIOT1H: €JIeKTPOHHI MiAPYYHUKU Ta
MOCIOHUKH, SIKi MPE3EHTYIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 KOMIT FOTepa, MYJIBTUME i~
HOTO TMPOEKTOpa, IHTEPAKTHBHI JOMIKH, EJIEKTPOHHI EHIMKJIOMEAli Ta
JOBITHUKH, CJIOBHUKH, ITPOTPaAMU TECTYBaHHS, BIJICO- Ta ay/liIOTEXHIKa. YCI 11l
3aco0W HaBYAaHHS MArOTh MEeBHI niepeBaru. [lepir 3a Bce, mocTiiiHe OHOBIIEHHS
iH(dopmartiitHoro Marepiaiy.

EnexTpoHHI CTOBHHUKY MOEAHYIOTH Y c001 (DyHKIIIT MOITYKYy MOTpiOHOT
iHpopMarlii, 1eMOHCTpallil MOBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1 Jat0Th MOXKJIMBICTb
3aCBOITH HaBYAJBHUI MaTepiall 3a JOMOMOIOI0 CIEIialbHOI CUCTEMH BIPAB.
VYci cy4acHl €NEeKTPOHHI CIIOBHUKHM BHKOPHCTOBYIOTH 3BYKOBI 3aco0u
MYJIBTUMEIINHUX TEePCOHATBHUX KOMIT IOTEpIB JJIsi BIATBOPEHHS BUMOBH
(Yepnsik JI., Iligkomaii T., 2011, c. 153).

OnHi€ro 3 cydacHUX TeXHOIOT1H HaByaHHS € «Case-Study», sIKy yCHIIIHO
MOYXHa BUKOPHCTOBYBATH ITiJl YaC BUKJIAJaHHS iHO3eMHOi MoBH. Llelr meTon
0a3yeTbcsl Ha OnUCi Oyb-sAKOT IPOOIEMHU UM CHUTYaIlll, sika € MOB’ I3aHOI0 3
MaiOyTHBOIO MTPO(DECI€r0 CTYNCHTIB. YUYaCHUKHA OOTOBOPEHB MYCSTh PUHMATH
pillIeHHs Ta J1aBaTH PEKOMEHJallli CTOCOBHO BHPIIIEHHS IEBHOTO 3aBIaHHS.
Tekct, 1m0 JEXUTH B OCHOBI, NPEACTABIS€ pPEabHY CHUTYallil0, NEBHY
npobseMy 1 CTHUMYNIOE CTYAEHTIB PO3BUBAaTH MPOOIEMHO-TIOIIYKOBY
TiSUTBHICTD, OCKUTBKY BOHH aHAIII3YIOTh CUTYAIIIIO 1 IPOMIOHYIOTH BiAMOBITHI
mii. Y mporieci 0OroBOpEeHHS CTYACHTH 3aKPIIUTIOI0Th HEOOXiJHY TEPMiHOJOTIIO
gepe3 KOMIUICKC 3aBaaHb. Lleit MeTon nomomarae HaOJIM3UTH HaBYAJIBHUN
MpoIec 0 peaTbHUX YMOB, CIIPHUS€E PO3BUTKOBI TOBOPIHHS, CTUMYIIOE IO
YUTAHHS Ta 3aCBOEHHS JIONAaTKOBOTO AaBTEHTUYHOTO Marepiaixy 3 TeMH
(buctpona b. B., Capcancekux O. B., 2011, c. 15).

«Mos3koBuii mTypm» (brainstorming) — oJiuH 13 BUAIB AiSTIbHOCTI, SIKUHA
IITUPOKO 3aCTOCOBYETHCS ITPH poOOTI B rpynax. BiH reHepye OUIbIy KUTbKICTh
i71e¥, HiX 3BHYaiiHe TpymnoBe BUpilIeHHs mpobieM. Lleit meTox cTtumynioe
CTYJIEHTIB MMCIUTH Ta BUCJIOBIIOBATH CBOI AYMKH 1HO3EMHOIO MOBOIO 1
npuciyxarucs 10 aymok inmux (boiiko JI. O., 2011, c. 18).

PonboBi irpu 6a3yroThesl HAa CUTYAITISIX 13 PEaIbHOTO XKUTTS. Y YaCHUKAM
HA/Ia€ThCS OMKC POJTi, IKYy BOHHU ITOBHHHI 31rpaTH, 1 CTYJICHTH BXKE BUCTYTAIOThH
B1Jl IMEHI CBOIX T'€pOiB.

CyTb KpeaTHBHOI TEXHOJIOT1I MOJIArae y TBOPUOMY IM1IAXO/1 10 BUPILLICHHS
MpoOJIeMH TEAaroriyHoro IMpoIecy, IMij Yac SKOro IHTEPEeCH Ta I[IHHICTh
0COOMCTOCTI € JOMIHYIOYOIO CKJIaJIOBOIO OpraHizallii Ta CeHCy HaBYaJIbHOI
AisuibHOCTI. OCHOBHUM €JIEMEHTOM HaBUAJIBHOTO MPOLIECY CTAIOTh HE 3HAHHH,
a i opmarris.
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Ha npakTudHuX Ta ceMiHapChKUX 3aHATTAX AOLUIBHO BUKOPUCTOBYBATH
pi3HOMaHITHI (GOPMHU 3 TEXHOJOTISIMH TBOPYOTO MUCJIEHHS CTYICHTIB
(bexpensona 1., 2007, c. 80). AkTyaJdbHUM y TENEpillIHIA Yac € METOA
npoekrtiB. Lleli meTox [o03Boiisie e(pEKTUBHO BHUPILIYyBaTH 3aBJaHHS
0COOMCTICHO OPIEHTOBAHOTO TiIXOy B HABYAHHI CTY/ICHTIB 1HO3EMHIl MOBI.
3acTocyBaHHS MPOEKTHOI METOAMKH IJIBHINY€E IHTEPEC CTYACHTIB [0
IHIIIOMOBHOTO CITIJIKYBaHHS LIUIIXOM PO3BUTKY iXHbOT BHYTPIIIHbOT MOTHBAILII.

Ilpoexmua memoouxa 0036075¢€:

1) 3abe3rneunTH ISl KOXKHOTO CTY/IEHTa aKTUBHY NPaKTHUKY, chopMyBaTu
HEOOX1/THI BMIHHS ¥ HaBUYKH Y TOMY YM IHIIOMY BHJ1 MOBJIEHHEBOI
JISITBHOCTI, @ TAKOXK JIIHTBICTUYHY KOMIIETEHITIIO Ha PiBHI, BU3HAYCHOMY
HaBYAJIbHOIO NTPOIPaMoIo;

2) HajgaTu CTyAEHTaM MOKJIMBICTH MHUCIUTH, PO3B’A3yBaTH IpoOiieMu,
AKIIGHTYBATH yBary Ha 3MICTi CBOTO BHCIIOBIIIOBAHHS, 110 € HEOOX1THUM
Ut popMyBaHHSI KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHITIT;

3) 03HAHOMHUTH CTYACHTIB HEMOBHHX (aKylIbTETIB 3 KpPae€3HABYOIO
TEMATHKOIO 3apyOiXHHUX KpaiH, 3 METOI0 CHPUUHATTS MOBH SIK 3aC00y
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIIi.

Kpae3naBui npoektu — 1€ CaMOCTII{HO CIIJTaHOBaHa Ta pealli3oBaHa
poboTa, y sIKii MOBJEHHEBE CIUJIKYBaHHS BIUJIETEHE B IHTEJICKTyalbHO-
E€MOIIIMHUN KOHTEKCT 1HIIO1 AiSIBHOCTI (TOCTep, MPOCIIEKT, BHCTaBa)
(buctposa b. B., Capcancekux O. B., 2011, c. 24).

Oco0uuBO 3Ha4yylly poJib MPU MIATOTOBII CTYIEHTIB /10 BUBYCHHS
1HO3EMHHX MOB BiJTrpatoTh KOMIT I0T€PHI KOH(EpEeHLIii, sIKi Jal0Th MOXKIUBICTh
yCiM Y4aCHUKaM HaBUAJIBHOTO MPOLIECy OOMIHIOBATUCS TIOBITOMIICHHSMH, 1110
MPEICTABISAIOTH COOO00 3HAYHY TUAAKTUYHY LIHHICTb.

BucHOBKHY Ta nmepcneKTHBH MOAAJBIIUX PO3BiToK. Takum 4yuHOM,
YCHIIIHI BOPOBAPKEHHS BCHOIO KOMILJIEKCY 1HHOBAILIMHUX METO/IB 1 hopm y
HAaBYABHUN TIPOIEC 3 YypaxyBaHHSAM iX JOMIIBHOTO TOETHAHHS Ta
BIAMOBIAHOCTI AUJAKTHYHUM 3aBJaHHAM, Ma€ BeIWUYe€3HE 3HAUYCHHS IS
OINTUMI3All] HaBYAJIBHOTO NPOLIECYy y 3aKiajl BUILOI OCBITH. Bukopucranus
CY4YaCHHUX TEXHOJIOT1H B OCBITI CTBOPIOE CIIPHSTINBI YMOBH )i (pOopMyBaHHS
0COOHMCTOCTI CTYACHTIB Ta BiJIMOBIA€ 3aMUTaM CY4acHOTO CyCNiILCTBA. BoHN
HA/Ial0Th CTYACHTaM MOKJIMBICTh €()EKTUBHO PO3BUBATH MOBHY KOMIIETEHIIIIO,
HeoOXiIHy JUIs aKTUBHOI y4acTi B IpoIeci HaBUaHHS Ta ix npodeciitHiit
JUSIIBHOCTI.

[MoTpeOyroTh TOManbIIol pO3pOOKH MUTAHHS BU3HAYEHHS KiTBKOCTI
ayIUTOPHOTO Yacy, HEOOXIMHOTO Jisi BUKOHAHHS 3a3HAYCHUX 3aBIaHb,
(dbopMyBaHHS y CTYIEHTIB HaBUYOK (ikcallli 3HaineHoi iHpopmauii ta il
MoIaJIbII01 TpaHchopMartii.
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